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దశమావĮారం: Įెలుగు తȃల్కి ȏరం, యువతĸాǵకి İావ్రం అĲే ĲానుĬిĳ¿ౖ నడ¦సుత్ నన్ ఈ ఆటా 
మȏసభలకు ȇĨేచ్Ľిన ĺారందĸికీ ȎాĺెǶర్ కǽటీ తరఫున సుȎావ్గతం. ǾకోసĶై ఎĲċన్ ఘĲాǳఘనĶైన 

పర్Įేయ్క కారయ్కƘమాలు సమకూరుచ్టకు కóǵన్ ĲెలలుĦా, పగలనకా ĸేయనకా, కషట్పĬినĺారు కోకóలల్లు. 
Ȉరందĸి కషట్ఫȃĮాలూ ఇపǕడ¦ Ǿరు ఒకóŐకŐటీ సందĸిŶంచబĎతుĲాన్రు. 
 
మా ȎాĺెǶరు కǽటీ ĺాĸి సమరప్ణ Ǿ Ĩేతులోల్  నునన్ ఈ Ȏాĺెǵĸే.  కాకబĎĮే ఇİి మా ఒకŐĸి Ħొపప్తనĶే 
కాదు. రచనలు పంపమనన్ మా ఆȏవ్Ĳాǵన్ మǵన్ంǩ,  ఎంĮో కృļిĮో, చమĮాŐరంĮో తమ రచనలను 
పంĳిన వందలాİి రచķతలİి, కవులİి, ǩతర్కారులİి. Ȉĸి సృజĲాతũక శకిత్కి ǵదరŶనĶే ఈ ȎాĺెǶĸĆల్  
పర్చుĸింపబĬిన కȇతలు, కథలు, ĺాయ్Ȏాలు. ఆటా ĺాĸి రచĲాǷోటీలలో అతయ్ంత ఉĮాస్హంĮో Ƿాలþగ్ ǵ 

బహ¯మతులు Ƿొంİినĺారందĸికీ మా హృదయపూరవ్క కృతజŚతలు, మా ȉĵాకాంǖలు. 
 
గంĦానİ�పర్ĺాȏǵన్ శంకరుడ¦ ఆĳి భ¢లోకాǵకి ఉపȂగకరమķÊ ర¤పంలో పర్Ȏాİింǩనటుట్ , రచķతల 

దగగ్రనుంĬ� వసుత్ నన్ ఈ Ȏాľ�తయ్పర్ĺాȏǵన్ అందుకóǵ, చİిȇ,   ĺాటి బాĦĆగుȃన్ చూĽేĺారు, మా ఇంĬియా 
ఎĬిటర్ ȌƘమǳ ĵారగ్ȈĸావుĦారు. కాǶ ȎాĺెǶరు ǩవĸిదశలలోకి వĨేచ్టపప్టికి హīాతుత్ Ħా మాకóక ȇȍాదĺారత్ 
అంİింİి.  కǽటీకి మ¢లసత్ంభĶైన మా ĵారŐȈĸావుĦారు సవ్రగ్సుత్ లయాయ్రు. ĺాĸి ఆకĽిũక మరణం 

Ȏాľ�తయ్పు లోకాǵకే ఒక Ǵరǵ లోటు.  మా ȎాĺెǶరు కǽటీక²ÓĮే అంతకĲాన్ ĳ¿దద్  లోటు ఏరప్Ĭింİి.   ఆĶె 
ĨేĽిన  పǵ ఎంత కషట్Ķైనİో ĨేĽినĺాĸికి ĦాǶ అరšముకాǵİి.  కాǶ ఏǾ కషట్మనుకోకుంĬా సంĮోషముĦా ఈ 

కాĸాయ్ǵన్ ముందుకు నĬిĳిసూత్  వĨాచ్రు. ȇıి ĺౖెపĸీతయ్ం వలన ఆĶె  Ķేధసుస్, Ȏాľ�తయ్ పĸిజ�Ś నం, 

వందలాİి రచనలు చదవగȃĦే ఓరుప్, Ĳేరుప్ .. ఇవǶన్ మాకు ǩవĸిఘĬియలో  లేకుంĬా Ƿోయాķ.  

 
వǩచ్న రచనలǵన్ చİిȇ అందులో అǳ ĻÑƘషŜĶైన రచనలను ఎంĳికĨేయుటలో సంǷాదక బృంİాǵకి  Ĩాలా 
మంİి ĳేĸొంİిన రచķతలు, సంǷాదకులు, ఎంĮో ĮోĬాప్టునంİింĨారు.  కథలు చİిȇ ȌƘమǳ కóండȈటి 

సతయ్వǳ Ħారు, కȇతలు పīింǩ ȌƘమǳ ļీలా Ȉరĸాǯ Ħారు, Ĳాటకాలు పĸిȌȃంǩ ȌƘమǳ Ļారİా ȌƘǵĺాసȴ 

Ħారు, Ħేయాలǵ శƘదţĦా చూĽి ȌƘమǳ Ħాయǳర్ Ħారు మాకు Ĩేయ¢తǵĨాచ్రు.  Ȉరందĸికీ మా కృతజŚతలు. 
Ȉరు ȍార్ట్ ȃɂట్  ĨేĽిన రచనలǶన్ అĶెĸికాకóǩచ్న రచనలĮో సĸికȃĳి ȎాĺెǶర్ కǽటీ సంǷాదక వరగ్ం  

ȇĻÑల్ļింǩ తగు ǵరşయం ĨేయగȃĦారు. 
 



ȎాĺెǶరంĮా unicode లో తయారు ĨేĽి పర్చుĸించడం ఇİే ǿదటిȎాĸి అǵ Ĳా ఉİేద్శయ్ం.  అĲేక Ȏాంకేǳక 

సమసయ్లు ఎదురుకోĺాȃస్ వǩచ్ంİి. వǩచ్న హసత్పర్తులǶన్ Ĩాలా సహనంĮో "బరȏ" లో టౖెపుĨేĽిన కిరణ్ 

Ħారు ఇందులో Ĩాలా సȏయపĬాడ్ రు.  Ħొలల్Ƿరో్ లు అĲే ఓ కుĦామంలోƘ  ǵవĽిసూత్  ఇంతటి కంపూయ్టర్ 

Ƿరా్ Ȉణతవ్ం Ƿొంİి  ఇంతటి కాĸాయ్ǵన్ ĨేయగȃĦారంటే మĸీ మĸీ Ķెచుచ్కోదగగ్  ȇషయం. 

 
అĶెĸికా ĵారǳ సంǷాదకులు ȌƘ ȋవపర్Ȏాద్ కుంపటల్ Ħారు అంİింǩన సȏయం అతయ్ంత Ļాల్ ఘǶయము.  
ఆటా ĺాĸి ఆĸిట్కల్స్ Ľేకĸించడంలో ఎంĮో Įోడప్డడĶే కాకుంĬా,  ĳిర్ంటర్స్ Įో కూరుచ్ǵ అǶన్ సవయ్ంĦా 
జĸిĦేలా చూȎారు. 
 
ఇంతమంİి సȏయం లేకǷోĮే ఇటువంటి మహతత్రĶైన కారయ్ం జĸిĦేİే కాదు.  Ĳేనూ, మా ȎాĺెǶర్ కǽటీ 
ఉప సంǷాదకులు ȌƘ అǷాప్ĸావు సుంకర Ħారు Ȉరందĸికీ ఎంĮో ఋణపĬి ఉĲాన్ము. 
 
ఇక  వǩచ్న రచనల సంగǳకి వĽేత్  .. Ķేము ఆȋంǩన ȇధంĦా రచనలు ĸాలేదĲే ĨెǷాప్ȃ.  మా రచనల 

ఆȏవ్నపతర్ంలోĲే  Ķేము సప్షట్ంĦా ఎటువంటి రచనలకోసం ఎదురుచూసుత్ Ĳాన్Ȁ ĮెȃయĨేȎాము.  
పర్ĺాȎాంధుర్ లకు, ముఖయ్ంĦా ఇకŐడ పుటిట్ĳ¿ĸిĦిన ĳిలల్లకూ అనుకూలంĦా, ఆసకిత్కరంĦా ఉంĬేటటుట్  ĺరా్ యాలǵ 

కోĸాము.  (İ�ǵǵ గుĸింǩ ఇంకా ȇవరంĦా “An American (Telugu Association) Dream”  లో 
చదవవచుచ్).  ఈ į�ȹ కి సĸిǷోķÊ రచనలు Ĩాలా తకుŐవĦాĲే వĨాచ్ķ. అలా అǵ ǽగĮా į�ములǶన్ 

వయ్రšమǵ కాదు మా అǻǷరా్ యం.  కాకǷోĮే ఇİి అĶెĸికా Įెలుగు సంసš  పర్చురణ కాబటిట్  అటువంటి రచనలకే 
Ƿరా్ ıానయ్తǵĺావ్లǵ కుత©హలపĬాడ్ ము.   
 
ĳ¿ౖన సూǩంǩన ĺారందర¤ రచనలను ȍార్ట్ ȃɂట్  ĨేĽి Ĩాలా సȏయ పĬాడ్ రు. కాǵ పర్చురణకి, ĳ¿ౖŬǯలకీ 
రచనలǵ ఎనున్కుĲే ĵాగయ్మ¢, బాధయ్Įా కేవలం ȎాĺెǶర్ కǽటీ Ĩౖెర్ ȌƘĲాȳ జõనన్ȇతుత్ ల, కో-Ĩౖెర్ అǷాప్ĸావు 
సుంకర Ħారల్İే.  తుİి ǵరşయంలో ǷొరǷాటుల్  జĸిĦినవǵ ĵాȇĽేత్  İాǵకి ĶేĶే ǵంİారుŹ లము.   
 
ఇక మా ఉǷోİాŔ Įాలు ఆపుĮాము. ĵĎంĨేĽేముందు Ǿకు Ķేము రుచులు Ĩెపప్నవసరం లేదు. ȏķĦా 
కూరుచ్ǵ ఈ Ȏాľ�Ǵ సంపుటిǵ ఆȎావ్İించంĬి! 
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The American (Telugu Association) Dream 

 
Welcome to the 10th American Telugu Association Convention festivities. Hundreds of volunteers have 
proudly laboured for thousands of hours to bring this experience to the tens of thousands of visitors 
expected this year. Half a world away from our homeland, we hope to have created a miniature Andhra 
Pradesh in the state of New Jersey, where, for the next few days, you can pretend you are at home again - 
with the sweet sounds of spoken Telugu heard in the aisles, delicious aromas of pinDivanTalu wafting up 
from the kitchens, girls in parikini ownees running down the halls. You can look forward to meeting  old 
friends  and making new ones, and enjoying the dozens of cultural events with the galaxy of stars who have 
dropped in here for your entertainment.  
 
You hold in your hands the product of much blood, toil, tears and sweat expended on your behalf by the 
Souvenir Editorial Team, the Judges and reviewers, and most of all, the hundreds of authors who answered 
our call for articles to print in this Souvenir. It was gratifying, though a little daunting, to see the stream of 
creativity we unleashed with this call. How could we distill this cornucopia of riches into something that 
can be published in one volume?  
 
At this tenth convention of the American Telugu Association, we felt it was only fitting to focus on the 
American Telugu experience. In the editor's experience (limited as it may be), many literary collections and 
souvenirs tend to be filled with stories about farmers in the heartland, or globalization robbing some person 
or group of their livelyhood, or narrow political or caste themes from specific places. These are all real 
problems, and have our full sympathy. But by definition, the American Telugu people have left those 
behind  when they came to this brave new world. Does that mean we have no problems here? Our lives are 
spent blissfully feasting off the milk and honey in this land where the streets are paved with gold? Where 
are the stories which "tell it like it is" from OUR point of view? Where are the America Telugu Kathalu?  
 
What is an America Telugu Katha, you might ask. Is this such a clear and distinct genre?  
 
As members of the Telugu Diaspora, we all share some common transformative experiences. All of us will 
remember our first plane ride here, when we left the security of our village or town or city and ventured 
forth to this far away land of milk and honey. Some of us came here for studying while others came for 
work or to rejoin spouses or other family members. But in all cases, it was probably something desired 
fervently, and awaited with increasing eagerness as the different rites of passage were successfully 
completed - getting a passport, getting a visa - right upto the tearful parting scene at the airport. All of us 
must remember the culture shock of stepping off that plane into America, the wonderful - the shock of 
suddenly being surrounded by pale faces speaking an exotic version of the English we thought we knew. 
Unlearning Indian terms and coming to grips with foreign ways of thinking and of life. Most of us went on 
to become successful at what we do. But this usually meant staying away from home for several years. The 
first trip back to our home town is indelibly etched on our consciousness. It was a time to revel in all the 
little joys we used to enjoy in our youth - from favourite radio programs to choice restaurants, looking up 
childhood friends or rarely seen relatives. Or maybe it is the parents coming to visit us in the US for the 
first time, gazing on in pride at their child's used Cadillac or sofa set. In time, and over several visits in both 
directions, the novelty wears off. We find ourselves developing professionally, increasingly flush with cash 
and possessions, and reaching the top levels of the organizational heirarchies.  
 
But, we notice with alarm, somewhere in this process we seem to have changed - morphed away from the 
Telugu people we felt we used to be into something resembling  Americans. Often, this rude awakening 
dawns on us when we visit our hometown and we realize that we are missing the comforts of "home" - the 
clean quiet environs, the freedom and flexibility of getting into a car and driving where you want when you 
want, even the junk food. We begin to act like the NRI's shown in Telugu movies, loudly demanding things 
that we know must be rare or scarce, and turning up our noses at the bathrooms and roads.  
 
We begin to notice this even more keenly as our children grow up. Their interests and attitudes seem 
entirely alien. Indeed, their very speech seems alien at times. If they even speak Telugu, it is of the wierd 



and wonderful kind that we used to laugh at in movies in simpler times long gone. Stunned, we immerse 
ourselves in our Teluguness. We form, or join, Telugu associations. We teach our daughters Kuchipudi or 
sangeetham and send our children to Telugu classes. But the genie is out of the bottle. We know, in our 
hearts, that things can never go back to the "good old" days.  
 
The pressures on these first generation Telugu children are tremendous. What is being asked of them is 
nothing less than to have two different personalities packaged in one little body. At home, or with 
grandparents, they are expected to be loving, respectful, speaking in Telugu, able to quote puranaalu or 
padyaalu, and go all mushy when listening to Ghantasala songs or watching NTR as Krishna. We want 
them to be at the top of their classes in school, get perfect SAT scores and go to the best Ivy League 
colleges. When they step out of the house, they must speak perfect American, play baseball, listen to rap 
music, and dress provocatively to be accepted among their peers. We expect them to be the best at piano 
and orchestra, while also learning Carnatic music. Small wonder then that a whole generation of  Telugu 
kids seems most comfortable befriending other Indian kids with the similar split personalities; Or that a 
significant majority rebel against the whole thing as soon as they get a chance, and marry an American 
person.  
 
All these are uniquely American Telugu shared experiences. They form a rich lode of material that can be 
mined for endlessly interesting stories. These are the type of stories we wanted to encourage and exhibit in 
this 10th souvenir of the American Telugu Association.  
 
The focus of this Tenth ATA convention is supposed to be our Youth. They are the ones who will need to 
carry the Telugudanam torch  forward into the future. We need to fill  them with the Essence of  Telugu 
Culture while we still have time. We wanted to get stories that will appeal to this generation of  Telugu 
people. Stories which will evoke traditional values in a familiar setting, to promote the timeless values that 
make us Telugu people unique.  
 
We cannot quite say we achieved our goal.  But we do have several interesting and insightful stories, which 
have something to say about our life in the United States - from seemingly trivial issues like dealing with a 
pet dog, to a tale of unfaithfulness and reconciliation. Hopefully, what we published here will encourage 
more people to reflect on their experiences and begin to pen them down.   
 
I know that there are several gifted writers here who can weave interesting and captivating stories about 
daily life and challenges in the U.S. Their works fill the excellent online magazines like eemaata, 
sujanaranjani and koumudi, and win prizes at competitive events like the Vanguri Foundation contests. 
Sadly, we have not been able to attract them to submit to ATA.  
 
We also had another goal which we didn't quite manage to accomplish - to get more works from the youth 
themselves, especially second generation Telugu American writers. We hoped to see more provocative 
works from this group, either in English or in Telugu.  With luck, reading the articles in this souvenir, or 
having them read by someone in the family, will turn some of them into poets and story tellers.  
 
But all in all, what we do have is quite remarkable, and will keep you engaged for many pleasant hours. So 
find a cozy corner, grab some zanthikalu to snack on, and dig into this delightful collection of kathalu, 
kavithalu, naatikalu, geyalu and many other literary savories.  
 
 
Sreenadh Jonnavithula 
Chair, Souvenir Committee 
 
 


